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YWAM is committed to know God, His nature, His character and His ways. We seek to reflect who He is in every aspect of our lives and ministry. The automatic overflow of knowing and enjoying fellowship with God is a desire to share Him with others.

1. CONOSCERE DIO
GIM si impegna a conoscere Dio, la Sua natura, il Suo carattere e le Sue vie. Noi ci impegnamo a riflettre chi Lui è in ogni aspetto della nostra vita e ministero. L’automatica conseguenza nel conoscerlo e nella gioia della relazione con Dio è un desiderio da condividere con altri.  

2. MAKE GOD KNOWN
YWAM is called to make God known throughout the whole world, and into every arena of society through evangelism, training and mercy ministries. We believe that salvation of souls should result in transformation of societies, thus obeying Jesus' command to make disciples of all nations.

2. FARE CONOSCERE DIO
YWAM è chiamata a fare conoscere Dio nel mondo intero e in ogni area della società tramite l’evangelizzazione, la formazione e i ministeri di misericordia. Crediamo che la salvezza delle anime debba risultare nella trasformazione delle società, ubbidendo in questo modo al comando di fare discepoli di ogni nazione.

3. HEAR GOD'S VOICE
YWAM is committed to creating with God through listening to Him, praying His prayers and obeying His commands in matters great and small. We are dependent upon hearing His voice as individuals, together in team contexts and in larger corporate gatherings. This is an integral part of our process for decision making.

3. ASCOLTARE LA VOCE DI DIO
YWAM è impegnata a creare con Dio ascoltandoLo, pregando le Sue preghiere e ubbidendo ai Suoi comandi nelle cose piccole e in quelle grandi. Dipendiamo dal sentire la Sua voce quali individui, teams e nel contesto di gruppi allargati.

4. PRACTICE WORSHIP AND INTERCESSORY PRAYER
YWAM is dedicated to worship Jesus and engage in intercessory prayer as integral aspects of daily life. We also recognize the intent of Satan to destroy the work of God and we call upon God's power and the Holy Spirit to overcome his strategies in the lives of individuals and in the affairs of nations.

4. PRATICARE L'ADORAZIONE E L'INTERCESSIONE
YWAM è dedicata ad adorare Gesù e ad impegnarsi nella preghiera di intercessione quali aspetti integrali della vita quotidiana. Riconosciamo pure l’intento di Satana di distruggere l’opera di Dio e invochiamo la potenza di Dio e lo Spirito Santo per vincere le sue strategie nelle nostre vite individuali e negli avvenimenti internazionali.

5. BE VISIONARY
YWAM is called to be visionary, continually receiving, nurturing and releasing fresh vision from God. We support the pioneering of new ministries and methods, always willing to be radical in order to be relevant to every generation, people group, and sphere of society. We believe that the apostolic call of YWAM requires the integration of spiritual eldership, freedom in the Spirit and relationship, centered on the Word of God.

5. ESSERE VISIONARI
YWAM è chiamata ad essere visionaria, ricevendo costantemente, facendo crescere e dando la possibilità di implementare nuove visioni provenienti da Dio. Sosteniamo la creazione di nuovi ministeri e metodi, volendo essere sempre radicali per essere rilevanti in ogni generazione, popolo e sfera della società. Crediamo che la chiamata apostolica di GiM richieda l’integrazione della supervisione spirituale da parte dei responsabili, della libertà nello Spirito e delle relazioni personali, centrate sulla Parola di Dio.

6. CHAMPION YOUNG PEOPLE
YWAM is called to champion youth. We believe God has gifted and called young people to spearhead vision and ministry. We are committed to value them, trust them, train them, support them, make space for them and release them. They are not only the Church of the future; they are the Church of today. We commit to follow where they lead, in the will of God.

6. PROMUOVERE I GIOVANI
YWAM è chiamata a promuovere i giovani. Crediamo che Dio abbia dato capacità ai giovani e che li abbia chiamati a fare da pionieri in visioni e ministeri. Siamo impegnati a dare loro valore, avere fiducia in loro, formarli, sostenerli, fare loro spazio e lasciarli agire. I giovani non sono solo la Chiesa del futuro. Sono pure la chiesa di oggi. YWAM si impegna a seguire dove i giovani guidano, nella volontà di Dio.

7. BE BROAD-STRUCTURED AND DECENTRALIZED
YWAM is broad-structured and diverse, yet integrated. We are a global family of ministries held together by shared purpose, vision, values and relationship. We believe that structures should serve the people and the purposes of God. Every ministry at every level has the privilege and responsibility of accountability to a circle of elders, with overall international accountability to the YWAM Global Leadership Team.

7. AVERE UNA STRUTTURA ESTESA E DECENTRALIZZATA 
YWAM ha strutture larghe e decentralizzate e allo stesso tempo integrate. Siamo una famiglia globale di ministeri saldati da scopi, visioni, valori e relazioni comuni. Crediamo che le strutture debbano servire la gente e gli obiettivi di Dio. Ogni ministero, ad ogni livello, ha il privilegio e la responsabilità di rendere conto ad un gruppo di anziani, e, a livello internazionale, rende conto al Global Leadership Team di YWAM

8. BE INTERNATIONAL AND INTERDENOMINATIONAL
YWAM is international and interdenominational in its global scope as well as its local constituency. We believe that ethnic, linguistic and denominational diversity, along with redeemed aspects of culture, are positive factors that contribute to the health and growth of the mission.

8. ESSERE INTERNAZIONALI E INTERDENOMINAZIONALI
YWAM è internazionale e interdenominazionale nei suoi organi globali e locali. Crediamo che la diversità etnica, linguistica e denominazionale, assieme agli aspetti redenti della cultura, sono fattori positivi che contribuiscono alla salute e alla crescita della missione.

9. HAVE A BIBLICAL WORLDVIEW
YWAM is called to a Biblical worldview. We believe that the Bible makes a clear division between good and evil; right and wrong. The practical dimensions of life are no less spiritual than the ministry expressions. Everything done in obedience to God is spiritual. We seek to honor God with all that we do, equipping and mobilizing men and women of God to take roles of service and influence in every arena of society.

9. AVERE UNA VISIONE BIBBLICA DEL MONDO
YWAM è chiamata ad una visione biblica del mondo. Crediamo che la Bibbia operi una chiara distinzione fra bene e male e fra giusto e sbagliato. Le dimensioni pratiche della vita non sono meno spirituali delle espressioni ministeriali. Tutto ciò che viene fatto in ubbidienza a Dio è spirituale. Cerchiamo di onorare Dio con tutto ciò che facciamo, formando e mobilitando uomini e donne di Dio affinchè prendano ruoli di servizio e influenza in ogni arena della società.

10. FUNCTION IN TEAMS
YWAM is called to function in teams in all aspects of ministry and leadership. We believe that a combination of complementary gifts, callings, perspectives, ministries and generations working together in unity at all levels of our mission provides wisdom and safety . Seeking God's will and making decisions in a team context allows accountability and contributes to greater relationship, motivation, responsibility and ownership of the vision.

10. LAVORARE IN TEAMS
YWAM è chiamata a funzionare in teams in ogni aspetto del ministero e della leadership. Crediamo che la combinazione di doni, chiamate, prospettive, ministeri e generazioni complementari, che lavorano assieme nell’unità ad ogni livello della nostra missione, porti saggezza e sicurezza. Cercare la volontà di Dio e fare decisioni nel contesto di un team permette di essere responsabili gli uni verso gli altri e contribuisce a una più ampia relazione, motivazione, responsabilità e a un maggiore sentire come propria la visione.

11. EXHIBIT SERVANT LEADERSHIP
YWAM is called to servant leadership as a lifestyle, rather than a leadership hierarchy. A servant leader is one who honors the gifts and callings of those under his/her care and guards their rights and privileges. Just as Jesus served His disciples, we stress the importance of those with leadership responsibilities serving those whom they lead.

11. AVERE UNA LEADERSHIP DI SERVITORI
YWAM è chiamata ad una leadership di servitore quale stile di vita piuttosto che a una leadership gerarchica. Un leader servitore è uno che onora i doni e le chiamate di coloro che sono sotto la sua cura e si assicura che i loro diritti e privilegi vengano rispettati. Sottolineamo l’importanza che coloro che sono in leadership servano coloro che guidano così come Gesù servì i Suoi discepoli.

12. DO FIRST, THEN TEACH
YWAM is committed to doing first, then teaching. We believe that firsthand experience gives authority to our words. Godly character and a call from God are more important than an individual's gifts, abilities and expertise.

12. PRIMA FALLO POI INSEGNA
YWAM è impegnata a fare prima di insegnare. Crediamo che l’esperienza in prima persona dia autorità alle nostre parole. Un carattere santo e una chiamata da parte di Dio sono più importanti dei doni e delle capacità di un individuo.

13. BE RELATIONSHIP-ORIENTED
YWAM is dedicated to being relationship-oriented in our living and working together. We desire to be united through lives of holiness, mutual support, transparency, humility, and open communication, rather than a dependence on structures or rules.

13. ESSERE RIVOLTI ALLE RELAZIONI 
YWAM si impegna ad essere orientata verso le relazioni nel nostro vivere e lavorare assieme. Desideriamo essere uniti tramite vite sante, un mutuo sostegno, trasparenza, umiltà e comunicazione aperte, piuttosto che dipendendo da strutture e regole.
14. VALUE THE INDIVIDUAL
YWAM is called to value each individual. We believe in equal opportunity and justice for all. Created in the image of God, people of all nationalities, ages and functions have distinctive contributions and callings. We are committed to honoring God-given leadership and ministry gifts in both men and women.

14. VALORIZZARE L'INDIVIDUO
YWAM è chiamata a dare valore a ogni individuo. Crediamo in uguali opportunità e giustizia per tutti. Creati a immagine di Dio, gente di ogni nazionalità, età e funzione, ha contributi e chiamate specifiche. Ci impegnamo a onorare la leadership e i doni di ministero dati da Dio sia a uomini che a donne.

15. VALUE FAMILIES
YWAM affirms the importance of families serving God together in missions, not just the father and/or mother. We encourage the development of strong and healthy family units, with each member sharing the call to missions and contributing their gifts in unique and complementary ways.

15. VALORIZZARE LA FAMIGLIA
YWAM afferma l’importanza di servire Dio in missione come famiglie, non solo il padre e/o la madre. Incoraggiamo lo sviluppo di unità familiari forti e sane, nelle quali ogni membro condivide la chiamata al servizio missionario e contribuisce con i propri doni in modi unici e complementari.

16.  PRACTICE  DEPENDENCE  ON  GOD  FOR  FINANCES  
YWAM is called to practice a life of dependence upon God for financial provision. For individuals and YWAM corporately this comes primarily through His people. As God and others have been generous towards us, so we desire to be generous. YWAMers give themselves, their time and talents to God through the mission with no expectations of remuneration.

16. CONTARE SU UN SOSTEGNO BASATO SULLE RELAZIONI
YWAM è chiamata ad avere un sostegno basato sulle relazioni, dipendendo da Dio e il Suo popolo per la provvigione finanziaria, sia corporativamente che individualmente. Crediamo che il sostegno basato sulle relazioni promuova la capacità di amministrare bene le finanze, la responsabilità verso altri, la comunicazione e la preghiera reciproca. Coinvolge il donatore e il partner nel ministero. Come Dio e altri sono stati generosi verso di noi, così noi vogliamo essere generosi. I membri della nostra missione danno se stessi, il loro tempo e i loro talenti a Dio tramite la missione, senza aspettarsi una remunerazione.
17. PRACTICE HOSPITALITY
YWAM affirms the ministry of hospitality as an expression of God's character and the value of people. We believe it is important to open our hearts, homes and campuses to serve and honor one another, our guests and the poor and needy, not as acts of social protocol, but as expressions of generosity.

17. PRATICARE L'OSPITALITA'
YWAM afferma il ministero dell’ospitalità quale espressione del carattere di Dio e del valore delle persone. Crediamo che sia importante aprire i nostri cuori, case e sedi per servirci e onorarci l’un l’altro, così come pure i nostri ospiti, i poveri e i bisognosi, intendendo questo non come atti di protocollo sociale ma quale espressione di generosità.

18. COMMUNICATE WITH INTEGRITY
YWAM affirms that everything exists because God communicates. Therefore, YWAM is committed to truthful, accurate, timely and relevant communication. We believe good communication is essential for strong relationships, healthy families, communities and effective ministry.
